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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Ateng3do!
oBs!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanmne!

Uwaga!

DualezZité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
lpoooxrj!
Dikkat!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nodvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttdonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen cGopkoii U 3amyckom UHCTPyMeHTa HEOGXOAVMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEl Mo SKcrnyaTaumum.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irdsokat az tizembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti $j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega prirocnika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eivar atrapaitnTo va SiaBAoETe TIG CUOTACEIG TwY 0dNYIWV AUTWV TIPIV Kal T Béon o€ AeiToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read and understand all instructions. Failure to do
so could result in possible serious personal injury.

Know your accessory. Read the operator's manual
carefully. Learn its applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to this
accessory.

Follow the tool mounting instructions carefully, and
ensure the tool is fastened securely.

Do not overload.

Do not apply an unbalanced load that could cause the
unit to tip over.

Secure all work in a vise or clamp to a workbench to
prevent it from moving under the tool.

Make sure the unit is locked securely in a stable
position.

Wear gloves and eye protection.

Do not sit or stand on top of the unit.

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of the product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

Do not expose to rain or use in damp locations.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this accessory.
If you loan someone this accessory, loan them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

INTENDED USE

Y

ou may use this product for securing work.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

z

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

SYMBOL

Safety alert

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

A
S
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Do not reach into the gap. Beware of
pinching.

Wear eye protection

Do not exceed 100 kg.

Do not stand on top or use as ladder.

Do not sit on top.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer
for recycling advice.

ICONS IN THIS MANUAL

SR L

Safety

Unpacking

Getting started

Operation

Information

Parts or accessories sold separately

A sound is heard



®

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

Veuillez lire attentivement le mode

A AVERTISSEMENT

Lisez et comprenez toutes les instructions. Le non
respect de cet avertissement peut entrainer de
graves blessures.

Apprenez a connaitre votre accessoire. Lisez
attentivement le  manuel utilisateur.  Prenez
connaissance de ses applications et de ses limitations,
ainsi que des risques potentiels spécifiques attachés a
cet accessoire.

Suivez attentivement les instructions de montage de
I'outil, et assurez-vous qu'il est bien serré.

Ne surchargez pas.

N'appliquez pas de charge dissymétrique qui serait
susceptible de faire basculer I'appareil.

Bloquez le travail dans un étau ou sur un établi a I'aide
de serre-joints pour éviter qu'il ne passe sous I'outil.
Assurez-vous que l'appareil est bien verrouillé en
position stable.

Portez des gants ainsi qu'une protection oculaire.

Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur
I'appareil.

N'utilisez pas de piéces ou accessoires autres que
ceux recommandés par le fabricant pour cet outil.
L'utilisation d'accessoires non recommandés peut
entrainer de graves blessures.

Ne pas exposer a la pluie ni utiliser en un lieu humide.

o
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d’emploi avant de démarrer la machine.

Ne tentez pas de mettre la main dans
l'interstice. Prenez garde de ne pas vous
pincer.

Portez une protection oculaire

Ne dépassez pas 100 kg.

Ne vous tenez pas debout sur le produit
et n'utilisez pas une échelle.

Ne vous asseyez pas sur le produit.

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

NES DE CE MANUEL

m Conservez ces instructions. Reportez-vous-y Sécurite
fréquemment et utilisez-le pour apprendre le ecurite
fonctionnement de cet accessoire aux autres
personnes susceptibles de s'en servir. Si vous prétez
cet accessoire a quelqu'un, prétez-lui également ces .

quelq P 9 Déballage

instructions pour éviter toute mauvaise utilisation du
produit et tout risque de blessure.

UTILISATION PREVUE

V

ous pouvez utiliser ce produit pour maintenir un travail

Mise en Route

a effectuer.
Utilisation
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres. Information

z

Pour protéger I'environnement, loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

A Alerte de Sécurité

S P39

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Un son se fait entendre
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen. Eine
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren
Personenschaden fiihren.

Machen Sie sich mit dem Zubehdrteil vertraut. Lesen
Sie sorgfaltig die Bedienungsanleitung. Machen Sie
sich mit den Funktionen und Einschréankungen, sowie
den besonderen potentiellen Gefahren in Verbindung
mit diesem Zubehorteil, vertraut.

Befolgen Sie die Anweisung zur Montage des
Werkzeugs sorgfaltig und stellen sicher, dass das
Werkzeug sicher befestigt ist.

Nicht Gberlasten.

Belasten Sie das Gerat nicht einseitig, so dass es
umkippen koénnte.

Sichern Sie alle Werkstiicke mit einem Schraubstock
oder Klammer an einen Arbeitstisch, damit es sich
unter dem Werkzeug nicht bewegt.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat verriegelt ist und
sicher steht.

Tragen Sie Handschuhe und Augenschutz.
Sitzen oder stehen Sie nicht auf dem Gerat.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Komponenten oder Zubehorteile fir dieses Gerat. Die
Verwendung von nicht empfohlenen Komponenten
oder Zubehorteilen kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

Nicht Regen aussetzen, oder an feuchten Orten
verwenden!

Bewahren sie diese anleitung auf. Lesen Sie sie
regelmaBig nach und verwenden Sie sie um andere,
die dieses Zubehorteil verwenden sollten, einzuweisen.
Sollten Sie dieses Zubehoérteil an jemanden ausleihen,
geben Sie der Person auch diese Anweisungen um
eine Falschbedienung des Produkts und mdgliche
Verletzungen zu vermeiden.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Sie koénnen dieses Produkt

fir Sicherungsarbeiten

verwenden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Geréat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

z

SYMBOL
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Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Greifen Sie nicht in den Spalt. Vorsicht
vor Einklemmen.

Augenschutz tragen

Nicht mit mehr als 100 kg belasten.

Nicht darauf stehen oder als Leiter
benutzen.

Nicht darauf sitzen.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mdll entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behérde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

SR LU

Sicherheit

Auspacken

Erste Schritte

Betrieb

Information

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Ein Ton ist zu héren

oe__|
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea y entienda todas las instrucciones. EI
incumplimiento de estas recomendaciones podria
causar lesiones personales graves.

Conozca su acesorio. Lea el manual del operador.
Conozca sus aplicaciones y limitaciones, asi como
los posibles riesgos especificos relacionados con el
accesorio.

Siga atentamente las instrucciones de montaje de la
herramienta y asegurese de que la herramienta esta
correctamente fijada.

No sobrecargar.

No apligue una carga desequilibrada que pueda
provocar que la unidad volque.

Sujete la pieza de trabajo con una prensa o dispositivo
de sujecién a una mesa de trabajo para evitar que se
mueva bajo la herramienta.

Asegurese de que la unidad estd correctamente
inmovilizada en una posicion estable.

Utilice proteccion ocular.
No se siente ni permanezca de pie sobre la unidad.

Utilice exclusivamente las piezas y accesorios
recomendados por el fabricante. El uso de cualquier
pieza o accesorio no recomendado puede ocasionar
lesiones personales graves.

No exponer a la lluvia ni utilizar en lugares himedos.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar este accesorio. Si presta este accesorio a
alguien, préstele también estas instrucciones para
prevenir un uso incorrecto del producto y posibles
dafios.

I (%22 @® O

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Non protendersi sulla fessura. Fare
attenzione a non rimanere impigliati.

Utilice gafas de seguridad

Non superare i 100 kg.

Non rimanere in piedi né utilizzare come
una scala.

Non sedersi sopra all’utensile.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

ICONOS DE ESTE MANUAL

Seguridad

Desembalaje

Encender el Dispositivo

USO PREVISTO

Puede utilizar este producto para trabajar con seguridad.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
|

SiMBOLO

A Atencién

Funcionamiento

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
ala basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los

) ) Informacion
accesorios y los embalajes.

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Se escucha un sonido

SR e
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Italiano

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Leggere e comprendere tutte le istruzioni. La non
osservanza di queste norme potra causare gravi
lesioni personali.

u

Familiarizzare con l'utensile. Leggere attentamente il
manuale d’istruzioni. Imparare a conoscere applicazioni
e limiti dell'utensile come pure i rischi specifici potenziali
legati a questo accessorio.

Seguire le istruzioni di montaggio attentamente e
assicurarsi che l'utensile sia correttamente assicurato.

Non sovraccaricare.

Non applicare un carico sbilanciato che potra far cadere
l'utensile.

Assicurare il pezzo sul quale si sta lavorando con una
morsa o morsetto a un tavolo di lavoro per evitare che
si spostino dall'utensile.

Fare in modo che l'unita sia sempre correttamente
assicurata e si trovi in una posizione stabile.

Indossare guanti e occhiali di protezione
Non sedersi né salire sull'utensile.

Non utilizzare componenti o accessori diversi da quelli
raccomandati dal produttore per questo apparecchio.
L’impiego di componenti o accessori non raccomandati
potrebbe comportare il rischio di gravi lesioni.

Non esporre a pioggia né utilizzare in ambienti umidi.

Conservare queste istruzioni. Far riferimento spesso
alle istruzioni e utilizzarle per indicare agli altri come
utilizzare questo accessorio. Prestare |'utensile sempre
assieme alle sue istruzioni per prevenire un utilizzo
scorretto del prodotto ed eventuali lesioni.

UTILIZZO

tilizzare questo prodotto per assicurare il lavoro.

TUTELA DELL’AMBIENTE
|

SIMBOLO

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Allarme di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

A
S
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Non protendersi sulla fessura.
attenzione a non rimanere impigliati.

Fare

Indossare occhiali di protezione

Non superare i 100 kg.

Non rimanere in piedi né utilizzare come
una scala.

Non sedersi sopra all’utensile.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

ICONE IN QUESTO MANUALE

S L L

Sicurezza

Rimozione dell'involucro

Avvio

Funzionamento

Informazioni

Parti o accessori venduti separatamente

Si sente un suono
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Nederlands

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

A WAARSCHUWING

Lees alle instructies en zorg ervoor dat u deze
begrijpt. Wanneer u dit niet doet kan dit leiden tot
ernstige letsels.

Reik niet in de opening. Klemgevaar.

Ken uw accessoire. Lees zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing. Maak u vertrouwd met de
toepassingen en beperkingen, mogelijke gevaren van
dit accessoire.

Draag gehoorbescherming

Niet meer dan 100 kg.

Volg de montageinstructies nauwkeurig en zorg ervoor
dat het werktuig stevig is vastgemaakt.

Overbelast de machine niet.

Sta niet op het apparaat of gebruik het
niet als ladder.

Gebruik de machine niet net een onevenwichtige
belasting waardoor ze kan kantelen.

Maak alle werkstukken in een bankschroef vast of
klem deze aan een werkbank om te voorkomen dat ze
bewegen onder de machine.

Zorg ervoor dat de machine stevig is vergrendeld in een
stabiele positie.

Zit niet op het apparaat.

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval  worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
Gebruik geen andere onderdelen of accessoires op met uw gemeente of handelaar om
dan die door de fabrikant voor deze machine zijn advies te krijgen over recyclage.
aanbevolen en bijgeleverd. Bij gebruik van niet

aanbevolen onderdelen of accessoires bestaat gevaar PICTOGRAMMEN IN DEZE

voor ernstig lichamelijk letsel. GEBRUIKSAANWIJZING

Stel niet bloot aan regen of gebruik niet in op vochtige
plaatsen.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg deze regelmatig
en gebruik ze om anderen die dit accessoire mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit accessoire aan
iemand uitleent, geef dan deze instructies mee om te
voorkomen dat het product wordt misbruikt, waardoor
verwondingen kunnen ontstaan.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken om werk vast te maken.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
|

Draag handschoenen en gezichtsbescherming.

Sta of zit niet op de machine.

I X %2 @ ®

Veiligheid

Uitpakken
Starten
Bediening

milieu te beschermen dient de machine, de Informatie
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden

aangeleverd.

SYMBOOL

A Veiligheidswaarschuwing

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Er weerklinkt een geluid

S P 39
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AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A AVISO

Leia e compreenda todas as instrugdes. A nao
despressurizagdo do tanque pode provocar uma
explosdo e/ou lesdes fisicas graves.

Conheca o seu acessorio. Leia com atengdo o manual
do operador. Conhega as suas aplicagdes e limites,
bem como os potenciais perigos especificamente
associados a este acessorio.

Siga com atencdo as instrugcdes de montagem da
ferramenta e assegure-se que a ferramenta esta presa
de forma segura.

N&o sobrecarregue.

N&o aplique uma carga em desequilibrio, dado que isto
pode fazer a unidade tombar.

Fixe toda a pega a trabalhar num torno ou fixe num
banco de trabalho para evitar que mova debaixo da
ferramenta.

Assegure-se que a unidade esta trancada de forma
segura numa posicéo estavel.

Utilize protecgao ocular.

N&o suba nem se sente em cima da unidade.

Nao utilize pegas nem acessérios diferentes dos
recomendados pelo fabricante para esta ferramenta. A

utilizagdo de pegas ou acessoérios ndo recomendados
pode ocasionar riscos de ferimentos graves.

Nao expor a chuva nem utilizar em locais humidos.

Guarde estas instrugdes. Consulte estas instrucdes
regularmente e use-as para ensinar a outros como
utilizar este acessorio. Se emprestar este acessorio a
outra pessoa, empreste-lhe também estas instrugdes
de modo a evitar uma utilizagdo errada do produto e
eventuais lesdes.

UTILIZAGAO PREVISTA

Pode utilizar este produto para trabalhar em seguranca.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pb-los

directamente no lixo doméstico. Para proteger

o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
fr— embalagens devem ser seleccionados.

SiMBOLO

A Alerta de Seguranga

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

N&o toque na abertura. Tenha cuidado
com o beliscar.

Use protecgéo para os olhos

Nao exceda 100 kg.

Nao figue em cima ou use como escada.

N&o se sente em cima.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagbes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes sobre
reciclagem.

I %% 2@ ®0

iICONES NESTE MANUAL

Seguranga

Retirada da embalagem

Como comegar

Operagao

Informacgdes

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Ouve-se um som

SR L
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

Raek ikke handen ind i dbningen. Undga
at blive klemt.

A ADVARSEL

Laes og forsta alle anvisningerne. Manglende
overholdelse af denne anvisning kan medfore

Benyt gjenveern
alvorlige personskader!

Bliv fortrolig med ekstraudstyret. Lees brugsanvisningen
omhyggeligt.  Bliv  bekendt med  produktets
anvendelsesomrader og begreensninger samt de
specifikke potentielle faremomenter i forbindelse med
ekstraudstyret.

Max 100 kg.

Undga at sta pa produktet eller bruge det
som stige.

Folg anvisningen til veerktgjsmontering ngje, og
kontrollér, at veerktgjet er sikkert fastgjort.

Undga at overbelaste.

Undga at anvende en uafbalanceret byrde, som kan fa
enheden til at vippe/veelte.

Fastger alle emnerien skruestik eller til en arbejdsbaenk,
far det ikke kan bevaege sig under veerktgjet.

Kontrollér, at enheden er ordentligt last i en stabil
position.

Undga at sidde pa produktet.

Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for

Undga at sidde eller st& oven pa enheden. genbrugsrad.

Brug ikke andre dele eller tilbehgrsdele end dem, IKONER | DENNE BRUGSANVISNING
fabrikanten anbefaler til denne maskine. Hvis der

anvendes ikke-anbefalede dele eller tilbeher, kan man
komme alvorligt til skade.

Bazer handsker og gjenveern.

¢ % %2 @ ®

Sikkerhed
m Ma ikke udsaettes for regn eller bruges i fugtige
omgivelser.
m  Gem denne brugsanvisning. Konsultér den hyppigt, og
brug den til at instruere andre, som skal bruge dette Udpakning

ekstraudstyr. Hvis dette stativ udlanes til andre, skal
denne vejledning medfelge - ogséa for at forhindre
misbrug af produktet med evt. personskader til folge.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Du kan bruge dette produkt til sikring af arbejdet.

Sadan kommer du i gang

Betjening
MILJGBESKYTTELSE
Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn Information
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage

—— sorteres.

SYMBOL

Dele eller tilbeher, der szelges separat

Sikkerheds Varsel

@ Lees venligst vejledningen grundigt

igennem fgr maskinen tages i brug.

Der heres en lyd

S M P 39
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A
Svenska

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

Stoppa inte in handen i springan.
Klamrisk.

A VARNING

Las, och forsta, alla anvisningar. Att inte gora det
kan resultera i allvarlig personskada.

o |

Anvand skyddsglasdgon

Ha kunskap om ditt tillbehér. Las bruksanvisningen
noggrant. Las om alla applikationer och begransningar
och aven om de specifika potentiella risker som kan
uppsta i anslutning till tillbehoret.

Félj noga anvisningarna féor montering av verktyget och
se till att verktyget &r ordentligt sakrat.

Overskrid ej 100 kg.

Overbelasta inte. Sta inte ovanpa, anvand inte som stege.

Belasta inte med obalanserad last som kan fa enheten
att valta.

Satt fast alla arbetsstycken i ett skruvstad eller med en
klamma runt arbetsbanken for att férhindra att det ror
sig.

Se till att enheten ar ordentligt sékrad i stabilt lage.

Bar handskar och 6gonskydd.

Sitt inte eller sta inte pa enheten.

Anvand inga andra delar eller tillbehér an sadana

som rekommenderas av tillverkaren for detta verktyg.
Anvandning av icke rekommenderade delar eller BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

tillbehoér kan medfora risker for allvarliga skador.
Far inte utsattas for regn eller anvandas i fuktiga miljer.

Sitt inte ovanpa.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

€ % %2 @ ®

o i B Sakerhet
m  Sparadessa anvisningar. Las dem ofta och anvand dem
for att instruera andra som anvander tillbehéret. Om du
lanar ut detta tillbehér ska du se till att anvisningarna
foljer med sa att inte produkten anvénds pa fel sétt och Packa upp

kanske orsakar skador.

ANVANDNINGSOMRADE

Du kan anvanda produkten for att sékra arbete.

MILJOSKYDD

Igangsattning

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att Anvéndning
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.
— Information

SYMBOL

Sékerhetsvarning Delar och utrustning saljs separat

Léas instruktionerna ordentligt innan start

av maskinen. Ett ljud hors

S M P39
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A .
Suomi

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala kurota aukkoon. Puristumisen vaara.

A VAROITUS

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Muutoin seurauksena

voi olla vakava loukkaantuminen. Kayta suojalaseja

Tunne lisalaitteesi. Lue kayttdohjeet huolella. Opi sen
kayttd ja rajoitukset seka siihen liittyvat mahdolliset

vaarat. Ala ylita 100 kg.

Noudata laitteen asennusohjeita huolella ja varmista,
ettd se on kiinnitetty kunnolla.

Al3 ylikuormita.

o ) . ) - . Al seiso paalla tai kayta tikkaina.
Ala anna kuorman joutua epatasapainoon, silla se voisi
kaataa laitteen.

m  Kiinnita kaikki tydkappaleet ruuvipenkkiin tai tydpenkkiin
puristimella, jotta ne eivat liiku tyén aikana.

Ala istu paalla.
m Varmista, ettd laite on lukittu tiukasti vakaaseen
asentoon.

Kayta kasineita ja suojalaseja.

Al3 istu tai seiso laitteen paalla.

Ala kaytd muita, kuin valmistajan télle tydkalulle
suosittelemia varaosia ja lisdvarusteita. Muiden kuin
suositeltujen lisdvarusteiden ja lisdvarusteiden kayttd
voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Al3 jaté sateeseen tai kosteaan paikkaan.

Kéaytostéd poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

€ % %2 @ ®

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

Sailytd nama ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja
kayta niitd opastamaan muita tata lisalaitetta kayttavia.
Jos lainaat laitteen jollekulle, lainaa samalla nama
ohjeet, jotta valtytaan virhekaytolta ja loukkaantumisen
vaaralta.

KAYTTOTARKOITUS

Tata tuotetta voi kayttaa tyon kiinnitykseen.

Turvallisuus

Pakkauksen purkaminen

Aloittaminen
YMPARISTONSUOJELU
Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne .
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta Operation
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
mmm O lajiteltava.
Tietoja

SYMBOLI

A Turvavaroitus Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista. L
Kuuluu &ani
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®

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les og forsta alle instruksjonene. A unnlate & gjore
det kan fore til alvorlig personskade.

Kjenn ditt tilbehgr. Les Brukermanualen ngye. Leer
bade applikasjoner og begrensninger og spesifikke
potensielle farer som gjelder dette tilbehgret.

Folg instruksjonene for montering av verktgyet naye,
og s@rg for at verktayet er forsvarlig festet.
Ikke overbelast.

Ikke legg pa en ubalansert last som kan fere ftil at
enheten velter.

Fest arbeidstykket i en skrustikke eller med en tvinge
til en arbeidsbenk for & hindre at det beveger seg ved
bearbeiding med verktayet.

Pase at enheten er forsvarlig last i en stabil posisjon.
Bruk hansker og gyebeskyttelse.

Ikke sitt eller sta pa toppen av enheten.

Bruk ikke andre deler eller tilbehgr enn de som
anbefales av fabrikanten til dette verktgyet. Bruken
av deler eller tilbehgr som ikke anbefales kan fore til
alvorslig personskade.

Utsett ikke for regn eller bruk pa fuktige steder.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem ofte og bruk
dem til & instruere andre som kan komme til & bruke
dette tilbeharet. Hvis du laner noen dette verktoyet,
lan dem ogsa instruksjonene for & hindre feil bruk av
produktet og mulig skade.

TILTENKT BRUK

Du kan bruke dette produktet til & sikre arbeid.

MILJGVERN
|

SYMBOL

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehagrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Sikkerhetsalarm

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

A
S
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Ikke strekk handen inn i apningen. Se
opp for klemming.

Bruk gyebeskyttrelse

ﬁi

Ikke overskrid 100 kg.

Ikke sta pa toppen eller bruk som stige.

Ikke sitt pa toppen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

IKON | DENNE MANUALEN

S MhP 3P

Sikkerhet

Oppakking

Komme i gang

Bruk

Informasjon

Deler eller tilbehar solgt separat

En lyd hares

11



OBLUUE NMPABUJIA BE3OMNACHOC

A OCTOPOXHO
MpoutuTe M  3anoMHATE  BCe  yKasaHus.
HeBbinonHeHne pAaHHOro TpeGoBaHWUS  MOXET

npuBecCTU K Nosty4eHUuro cepbeauoﬁ TPaBMbl.

Mayunte  npuobpeTeHHoe ~ BamMu  YCTPOMCTBO.
BHUMATEMNBHO MPOYTUTE PYKOBOACTBO MONb30BATENS.
O3HaKoMbTECb C MNpaBUnamum €ro MpUMEHeHUs U
VMEIOLLMMUCS  OFPaHWYEHUSIMU, a Takke C Temu
CneundUYeckMMN  MOTEHUUATLHBIMU - OMTACHOCTSIMU,
KOTOpble MOTYT BO3HUKHYTb Mpu paBoTe C HUM.

BHVUMaTENbHO BbINOMHANTE MHCTPYKLWW MO MOHTaXyY
YCTPOWCTBA W MO OKOHYAHUM MOHTaXa HaOeXHO
3admKcupyiiTe ero.

He ponyckaite neperpysku.

He ponyckaiiTe HepaBHOMepHOro pacnpeneneHus
HarpyskM, TaKk Kak dTO MOXET MpPUBECTU K
OMpOKMABLIBAHMIO YCTPOCTBA.

3adukenpyinTe Bce usgenue B TUCKaX WMNU 3axume,
4yTOObl NPEoTBPaTUTL €ro BpalleHWe BO BpeMms
paboTbl MHCTPYMEHTA.

Mpocnegute, 4TOGbLI YCTPOMCTBO ObINO HaZEXHO
3ahMKCUPOBAHO B YCTOWYMBOM MOSNOXEHWN.

HapeBaiTe nepyaTku 1 3alUUTHbIE OYKM.
He cagutech u He BCTaBawTe Ha YCTPOWCTBO.

Monb3yiiTecb TONbKO peKoMeHA0BaHHbIMU
nsrotoButeneMm  Aetansmu N akceccyapamu.
Vcnonb3oBaHve apyrux Aetanei n akceccyapos BeaeTt
K TshKenbIM TpaBMam.

He octaBnsinte noa foXAeM UNu BO BNaXHbIX MecTax.

CoxpaHute aaHHble MHCTpykumu. Yaue obpaluaitech
K HUM W Ha OCHOBE WX WHCTPYKTUPYWTE ApYrux nu,
KOTOpble MOryT MOMb30BaTbCA 3TUM YCTPOWUCTBOM.
MepenaBasi 3TOT MHCTPYMEHT KOMY-NGO BO BPEMEHHOE
nonb3oBaHve, nepefanTe Takke U AaHHble UHCTPYKLUK,
4YTOGbl TEM CaMbIM MPefOTBPaTUTL €ro HempaBUnbHOE
MCMonb3oBaHWe U BO3MOXXHOE TpaBMMpOBaHUE.

[laHHOe  yCTpOWCTBO

vcronb3yetcss  Ana  dukcaumu

3aroToBOK.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEA CPE[LI

YTUnuampyinTe kak cbipbe, a He BoibpacbkiBanTe
Kak Mycop. MalumHa, akceccyapbl 1 ynakoBka
[OMKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHBI.

Pycckuin

=
=
[v)
(o)
=
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OBO3HAYEHUA B AAHHOM PYKOBO

P e (3 9
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BHumanune

Mepen  vcnonb3oBaHuem  npubopa
BHMMaTeNbHO O03HAKOMbLTECh C [aHHO
VHCTPYKLUVMEN.

He nomewante pykm B  3a3op.
He 3abbiBaTe 0  BO3MOXHOCTU
3aKINMHUBAHWS.

MpuMeHsiiTe CpeAcTBa 3aLuTbl OpraHoB
3peHus

Harpy3ska He 6onee 100 kr.

He cTtaHOBUTECH HA BEPXHIOK YacTb U HE
MCNOSb3yNTe B KAYECTBE NECTHUL|bI.

He cagutechb Ha BepxHIOt0 YacTb.

OtpaboTaHHasi 3MeKTPOTEXHMYECKas!
NPOZYKUMS JOMKHA YHUYTOXATLCS BMECTe
C ObITOBbIMM OTXOAAMW. YTUNM3upyWiTe,
ecnv nMeeTcs creumarnbHoe TeXHUYeckoe
obopyaoBatme. Mo Bonpocam yTunmaawumm
MPOKOHCYTTUPYNTECH c MECTHbIM
OpraHoM BracTM wnu  NpeanpusiTuem
PO3HUYHOV TOPrOBNM.

BesonacHocTb

PacnakoBbiBaHue

Mepen Ha4yanom paboTbl

Okennyarauus

Mpumevanne

fetanu nnu NpUHaaNexHocTu,
npuobpeTtaemble OTAENBHO

3BYKOBOW CUrHan
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE
Przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje. W

przeciwnym
obrazen ciata.

razie moze dojs¢ do powaznych

Zapoznaj sie z tym akcesorium. Przeczytaj
doktadnie instrukcje obstugi. Nalezy zapoznac sie z
przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania tego
akcesorium oraz z zagrozeniami, jakie s zwigzane z
jego uzytkowaniem.

Doktadnie przestrzega¢ zasad montazu i upewnic sie,
ze narzedzie zostato bezpiecznie zamocowane.

Nie przecigzac.

Nie przyktada¢ niezbalansowanego obcigzenia, ktére
mogtoby spowodowac przewrdcenie sig tego produktu.
Wszystkie obrabiane elementy nalezy mocowa¢ w
imadle lub zacisku, aby unikng¢ ich porwania przez
pracujgce narzedzie.

Nalezy sprawdzi¢, czy jest ono jest bezpiecznie
zablokowane w stabilnym potozeniu.

Zaktadac rekawice i $rodki ochrony wzroku.

Nie siada¢ ani nie stawac na nim.

Uzywaijcie jedynie czesci i akcesoriéw zalecanych przez
producenta tego narzedzia. Stosowanie jakichkolwiek
przystawek lub akcesoriéw nie zalecanych przez
producenta grozi powaznym zranieniem!

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé go w miejscach o duzej wilgotnosci.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niej wracac
systematycznie i uzywac jej do instruowania innych
osob, ktére moga obstugiwac niniejsze akcesorium.
W przypadku wypozyczenia tego akcesorium innej
osobie, nalezy dotaczy¢ do niego instrukcje, aby
zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu tego akcesorium
i mozliwo$ci zranienia.

PRZEZNACZENIE

Niniejszego produktu mozna uzywaé do zabezpieczenia
pracy.

OCHRONA SRODOWISKA
|

SYMBOL

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na $mieci.
Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢ sortowane.

Alarm bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

A
S
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Nie dotykaj tego miejsca. Uwaga: ryzyko
przytrzasniecia.

Stosowacé $rodki ochrony wzroku

Nie przekraczaj 100 kg.

Nie stawaj na gorze ani nie uzywaj
drabiny.

Nie siadaj na gérze.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich  miejscach. Informacje
o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u witadz lokalnych lub
sprzedawcy.

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

S M P 39

Bezpieczenstwo

Rozpakowywanie

Rozpoczecie uzytkowania

Obstuga
Informacja
Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie
Stycha¢ dzwiek
13
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte a pochopte vSechny pokyny. Pochybeni tak
muze zpUsobit pfipadné vazné osobni poranéni.

Poznejte své prislusenstvi. Radné si prostudujte navod
k pouziti. Dukladné si preététe informace tykajici se
pouzivani pfislusenstvi, jeho omezeni a seznamte se
s moznym nebezpecim, kterého je nutné se vyvarovat.
Pfesné dodrzujte navod k montazi a zajistéte, aby byl
nastroj bezpeéné upevnén.

Nepfetézujte.

Nepouzivejte nevyvazeny obrobek, ktery by mohl
zpusobit prevraceni zafizeni.

Délejte vSechny prace ve svéraku &i svorce, zabranite
pohybu obrobku pod nastrojem.

Ujistéte se, Ze je zafizeni bezpe¢né uzamceno ve
stabilni poloze.

Noste rukavice a ochranu zraku.

Na pfistroji nesedte ani nestujte.

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
doporu¢ené  vyrobcem. Pouzivani doplikd a
prisluSenstvi nedoporuéenych vyrobcem mohou
zpUsobit vazna osobni poranéni.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve vlhkych
mistech.

Uchovejte si tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené
v Casti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani pfislusenstvi. Pokud budete
toto prisluSenstvi nékomu pujcovat, pujcete je s témito
pokyny, abyste zabranili nespravnému pouZziti vyrobku
a moznému poranéni.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento vyrobek Ize pouZzivat pro bezpe€nou praci.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V réamci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na
ochranu  Zivotniho prostfedi  odkladejte

vyslouZzilé nafadi, pfisluSenstvi i obalovy
material do tfidéného odpadu.

SYMBOL
A Bezpecnostni vystraha

14
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Cestina

Pfed spusténim pfistroje si Fadné
prectéte pokyny.

Nezasahujte do mezery. Vyhnéte se
sevfeni.

Noste ochranu o¢i

Neprekracujte 100 kg.

Nestujte na hofe nebo nepouzivejte
Zebrik.

Nesedte nahore.

Odpad elektrickych vyrobkll se nesmi
likvidovat v domovnim  odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadi nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

IKONY V NAVODU

QBB ®

Bezpecnost

Vybalte

Zaciname

Obsluha

Informace

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Zni zvuk
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LANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el és értse meg az 6sszes utasitast. Ha nem
igy tesz, sulyos személyi sériilés lehet az eredmény.

Ismerje meg a kiegészitét. Figyelmesen olvassa
el a kezel6i kézikdnyvet. Ismerje meg a kiegészité
alkalmazasi modjait és korlatait, valamint a vele
kapcsolatos specifikus potencialis veszélyeket is.

Figyelmesen kdvesse a gép felszerelési utmutatojat, és
ellendrizze, hogy a gép erésen rogzitve lett.

Ne terhelje tul.

Ne alkalmazzon kiegyensulyozatlan terhelést, mert az
a gép felborulasat okozhatja.

A munkadarabokat régzitse egy satuba vagy egy
befogéval a munkapadhoz, hogy ne tudjanak
elmozdulni megmunkalas kdzben.

Ugyelien arra, hogy a gép stabil helyzetben
biztonsagosan régzitve legyen.

Viseljen véddkesztylit és védészemiiveget.

Ne 0lj6n és ne alljon a gép tetejére.

Kizarélag a gyartd altal ezen szerszamhoz elGirt
alkatelemeket és tartozékokat haszndljon. A nem

el6irt alkatelemek és tartozékok hasznalata sulyos
sérllésekkel jaro baleseteket idézhet el6.

Ne tegye ki esbnek és ne haszndlja nedves
kérnyezetben.

Orizze meg ezt az Utmutatét. Rendszeresen nézze at
és hasznalja olyanok betanitasara, akik hasznalhatjak
a kiegészitét. Ha kolcsdnadja valakinek a kiegészitét,
mellékelje a hasznalati utasitast is, hogy elkerilje
a termék helytelen haszndlatdt és az esetleges
séruléseket.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék a munkadarab régzitésére hasznalhaté.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat

azzal, hogy nem helyezi el ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
|

az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUM
A Biztonsagi figyelmeztetés

I k% 2@®0 D

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatét.

Ne nydlion a résbe. Vigyazzon a
becsip&déssel.

Viseljen szemvédét

Ne Iépje tul a 100 kg-ot.

Ne alljon a tetejére, illetve ne hasznalja
létraként.

Ne Uljon a tetejére.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt  kidobni. Ezeket ujra kel
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az  Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi  dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

IKONOK A KEZIKONYVBEN

O PG ®

Biztonsag

Kicsomagolas

A hasznalat megkezdése

Hasznalat

Tajékoztatas

Kulon  értékesitett  alkatrészek  és

kiegésziték

Egy hang hallhaté

15
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A
Romana
AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

Nu introduceti mana in deschizatura.
Feriti-va de pigcatura.

A AVERTISMENT

Purtati echipamente de protectie a

Cititi si intelegeti toate instructiunile. in caz contrar,
vederii

pot rezulta vatamari corporale grave.

Familiarizati-va cu accesoriul. Cititi cu atentie manualul
de utilizare. Aflati aplicatile si limitarile acestuia,
precum si riscurile specifice potentiale legate de acest
accesoriu.

Urmati cu atentie instructiunile de montare a uneltei si
asigurati-va ca unealta este bine fixata.

Nu depasiti 100 de kg.

Nu stati pe partea superioara sau sa
folositi ca scara.

Nu suprasolicitati.

Nu aplicati o sarcind neechilibratd care ar putea
provoca rasturnarea unitatii.

Securizati toate operatiile sau prindeti-le de o0 masa de
lucru pentru a preveni miscarea acestora sub unealta.

Nu sedeti pe partea superioara.

Deseurile  produselor electrice nu
trebuiesc  inlaturate  Tmpreund cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Asigurati-va ca unitatea este blocata in siguranta, intr-o
pozitie stabila.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Nu stati pe partea superioara a unitatii.

Nu utilizati alte piese sau accesorii decat cele

recomandate de catre producatorul acestei magini. PICTOGRAME iN ACEST MANUAL
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate

prezenta riscuri de raniri grave.
Nu expuneti la ploaie sau la medii incarcate de
umezeala.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care pot utiliza
acest accesoriu. Daca imprumutati acest accesoriu,
fmprumutati si aceste instructiuni, pentru a preveni
utilizarea gresita a produsului si vatamarea posibila.

DOMENIU DE APLICATII

Puteti folosi acest produs pentru lucrari de fixare.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

|56 % % 20 @ ®

Siguranta

Dezambalarea

Notiuni de baza

o . L . . Operarea

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati

la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acestei i ambalajele trebuie "
—_— $ 0 Informatii

triate.

SIMBOL

Piese sau accesorii vandute separat
Avertizare de siguranta

@ Va rugam cititi instructiunile cu atentie

fnainte de pornirea aparatului. Se aude un sunet

QEMFBRARB®
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus noradijumus, lai tie buatu skaidri
saprotami. Noraditas procediiras neievérosana var
izraisit smagu personas ievainojumu.

Parziniet savu ierici. Uzmanigi izlasiet operatora
rokasgramatu. lepazistiet tas pielietojuma veidus un
ierobezojumus, ka arl specifiskus potencialos riskus,
kas saisttti ar So ierici.

Ruapigi ievérojiet instrumenta montazas noradijumus un
drosi nostipriniet instrumentu.

Neparslogojiet.

Nenovietojiet nelidzsvarotu slodzi, kas var izraisit
apgasanos.

Visu sagatavi ar skrlvspilém vai spailém nostipriniet

pie darbgalda, lai novérstu tas izkustéSanos no
instrumenta apaksas.

Parliecinieties, ka ierice ir dro$i nofikséta stabila

stavoklr.
Valkajiet cimdus un aizsargbrilles.
Nesédiet un nestaviet uz ierices.

Nelietojiet nekadas papildierices vai aksesuarus, ko
nav rekomendgéjis 81 produkta razotajs. Ja tiek lietotas
papildierices vai piederumi, ko nav ieteicis razotajs, tas
var novest pie nopietnam traumam.

Sargajiet no lietus un nelietojiet mitras vietas.

Saglabajiet §is instrukcijas. Regulari apskatiet tos
un izmantojiet, lai instruétu citus, kas varétu lietot So
ierici. Ja aizdodat kadam $o ierici, aizdodiet arT Sos
noradijumus, lai novérstu nepareizu lietoSanu un
iespéjamas traumas.

PAREDZETA LIETOSANA

Jis varat izmantot So ierici darba materiala nostiprinaSanai.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaSkiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

i

SIMBOLS

Dro8ibas bridinajums

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

A
S

100 % % 0 @ ®

Neielieciet rokas atveré. Sargieties no
saspieSanas.

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Neparsniedziet 100 kg.

Nestaviet virsi un neizmantojiet ka
kapnes.

Nesédiet virsa.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.  Lddzu, nododiet tos

attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietds. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

OEMFFRB®

Drosiba

IzsainoSana

Darba saks$ana

Ekspluatacija

Informacija

Atseviski nopérkamas dalas vai piederumi

Ir dzirdama skana

17
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite ir supraskite visas instrukcijas.
PrieSingu atveju, galite sunkiai susizeisti.

Pazinkite savo jrankio prieda. AtidZiai perskaitykite
vartotojo instrukcija . Susipazinkite su naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su priedu
susijusiais pavojais.

Prasome atidZiai vadovautis Siomis instrukcijomis bei
uztikrinti, kad jrankis yra saugiai pritvirtintas.
Neperkraukite jo.

Nedékite jokiy nesubalansuoty daikty, dél
prietaisas gali apsiversti.

Ruosinj pritvirtinkite gnybtu ar spaustuvu prie darbo
stalo, kad jis po jrankiu nejudéty.

Patikrinkite, ar prietaisas saugiai uzrakintas stabilioje
padétyje.

Maveékite pirstines ir dévékite akiy apsaugos priemones.
Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso virSaus.
Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy ar priedy, kuriy
nerekomenduoja Sio prietaiso gamintojas. Naudojant
nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar priedus,
galima rimtai susiZaloti.

kuriy

Nenaudoti lyjant ar drégnose vietose.

I8saugokite Sias instrukcijas. Sias instrukcijas daZznai
perskaitykite ir jas naudokite apmokyti kitus, Siuo
priedu dirbancius asmenis. Jei §j prieda skolinate kitam
asmeniui, pridékite ir instrukcijas, kad jis jrankj naudoty,
teisingai ir nesusizaloty.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sj gaminj galima naudoti darbo ruo$iniams pritvirtinti.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

)i

SIMBOLIAI

A Pranesimas apie sauguma

AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

18
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Ranky nekiSkite | tarpa. Suspaudimo
pavojus.

Dévékite akiy apsaugos priemones

Iki 100 kg.

Nestovekite ant virSaus ir nesinaudokite
kopéciomis.

Nesédékite ant virSaus.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy, Okio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

SR HEBE

Saugumas

ISpakavimas

Naudojimosi pradzia

Veikimas

Informacija

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Girdimas garsas
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

Arge pange kehaosi pilusse. Olge
ettevaatlik vahelejadmise suhtes.
A HOIATUS
Lugege koik juhised ldbi ja tehke nduded endale
selgeks. Muidu voite saada raske kehavigastuse. . Kandke silmade kaitsevahendeid
s Oppige oma lisaseadet tundma. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi. Oppige tundma lisaseadme
kasutusalasid ja -piiranguid ning sellega seotud Arge liletage kandevaimet 100 kg.
eriohtusid.
m Jargige tapselt tooriista paigaldusjuhiseid ja veenduge,
et tooriist on ohutult kinnitatud. Arge seiske (ilaotsal ega kasutage
m  Arge koormake seadet ile. redelina.
m Arge laske mdjuda tasakaalustamata jududel, mis
voivad pdhjustada seadme Umbermineku.
m  Kinnitage toorik kruustangide vahele vbi kinnitage ﬁ Arge istuge (laotsale.
pitskruviga  todlaua  kilge, et valtida selle
likumahakkamist toGriista all. Mittekasutatavaid elektritooteid ei
= Veenduge, et seade on kinnitatud kindlalt stabiilsesse tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
asendisse. tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
m  Kandke kindaid ja silmakaitsevahendeid. Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
= Arge istuge vdi seiske seadme peal. mmmm  cdasimiijalt  v6i vastavalt  kohaliku
X . ) ’ ) . omavalitsuse institutsioonilt.
m Arge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid, mida
pole selle toote tootja soovitanud. Soovitamata KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID @
lisaseadmete ja tarvikute kasutamine vdib pdhjustada
tosise kehavigastuse.
= Arge jatke vihma kétte v6i kasutage niisketes kohtades. & Ohutus
m Hoidke ké&esolev juhend alles. Lugege juhised
perioodiliselt Ule ja tutvustage neid teistele, kes
voivad seda kasutada. Kui te seadme vélja laenate,
siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa, et valtida Lahtipakkimine
vaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.
OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE )
Seda toodet tohib kasutada kinnitamiseks. Alustamine
KESKKONNAKAITSE ¢
Kasutamine
Taaskasutage materjale nende : utam!
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks )
fr— keskkonnasobralikult sorteerida. E Teave
sUMBOL
Eraldi ostetavad osad véi tarvikud
Ohutusalane teave
Enne seadme kasutamist lugege palun On kuulda heli
kasutusjuhend hoolega |abi.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

Ne posezite u procjep. Pazite se od
prignjecenja.

A UPOZORENJE

Procitajte i shvatite sve upute. Nepostivanje ove
upute moze dovesti do moguéih ozbiljnih osobnih

- Nosite zastitu za vid
ozljeda.

Upoznajte svoj pribor za rad. Pazljivo procitajte upute
za uporabu. Saznajte primjenu i ograni¢enja, kao i
odredene potencijalne opasnosti vezane za ovaj pribor
zarad.

Nemojte premasivati 100 kg.

Pazljivo slijedite upute za montiranje alata i osigurajte

) . ) Nemojte stajati na vrhu ili koristiti kao
da je alat ¢vrsto pritegnut.

ljestve.

Nemojte preopterecivati.
Nemojte primjenjivati neuravnoteZeno optereéenje koje
moze dovesti do preokretanja jedinice.

Osigurajte sav rad u Skripu ili spojnicom na radnom
stolu kako biste sprijec€ili da se pomice ispod alata.

Provjerite je li jedinica ¢vrsto osigurana u stabilnom
polozaju.

Nemojte sjediti na vrhu.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

Nosite rukavice i zastitu za oci.

|00 % % 20 @ ®

Nemojte sjesti ili stati na gornji dio jedinice.

Upotrebljavajte samo dijelove alata i dodatnu opremu ”
koje je preporucio proizvoda¢. Uporaba dijelova i IKONE U OVOM PRIRUCNIKU
dodatne opreme koje nije preporucio proizvoda¢ moze
dovesti do teskih ozljeda.

m  Nemojte izlagati kisi ili koristiti na vlaznim lokacijama. Sigurnost
= Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledaijte i koristite
da obucite druge koji mogu koristiti ovaj uredaj. Ako
nekome posudite ovaj uredaj, isto tako mu posudite i . .
Raspakiravanje

ove pute kako biste sprijecili pogre$nu uporabu uredaja
i moguce ozlijede.

NAMJENA

Mozete Koristiti ovaj proizvod za siguran rad.

ZASTITA OKOLISA

Pocetak rada

Rad
Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
mmm O30 Informacije

SIMBOL

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
Sigurnosno upozorenje

@ Molimo da pazljivo procitate upute prije

pokretanja stroja. Cuje se zvuk

QMBI
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Slovensko

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Ne segajte v odprtino. Nevarnost
vkleséenja.

A OPOZORILO

Preberite in osvojite vsebino navodil. Neupostevanje

tega nasveta lahko povzroc¢i hude telesne poskodbe. Nosite za&dito za odi

Seznanite se s pripomo¢kom. Pozorno preberite
priro¢nik z navodili za uporabo. Pougcite se o uporabi
in omejitvah, pa tudi o specificnih potencialnih
nevarnostih, ki so povezane z uporabo izdelka.
Pozorno sledite navodilom za name$c€anje orodja in
zagotovite, da je orodje varno pritrjeno.

Ne preobremenjujte je.

Ne nanasajte neuravnoteZzenega bremena, ki bi lahko
povzro€il, da bi se enota prevrnila.

Material vpnite v primez ali ga z objemko pritrdite na
delovno mizo in preprecite premikanje pod orodjem.
Zagotovite, da je enota varno name$¢ena v stabilnem
polozaju.

Nosite rokavice in za$¢ito za oci.

Ne sme preseci 100 kg.

Ne stojte na izdelku ali ga uporabljajte kot
lestev.

Ne sedite na izdelku.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

Ne sedite in ne stojte na vrhu enote.

|00 3% % 20 @ ®

Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora, ki ga ne
priporo¢a proizvajalec te naprave. Uporaba sestavnih =
delov ali pribora, ki niso priporoceni, lahko povzrogi IKONE V TEM PRIROCNIKU
hude telesne poskodbe.

Ne izpostavljajte dezju in ne uporabljajte na vlaznih
mestih.

Shranite ta navodila. Pogosto jih preberite in jih
uporabite tudi za poucevanje ostalih, ki uporabljajo to
napravo. Ce izdelek komu posodite, mu priloZite tudi
ta navodila, tudi zaradi preprecitve napacne uporabe
izdelka in posledi¢ne poSkodbe.

NAMEN UPORABE

Varnost

Razpakiranje

Kako zageti
Ta izdelek lahko uporabljate za zavarovanje dela.
ZASCITA OKOLJA
Delovanje
Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.
] Informacije

SIMBOL

. Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
Varnostni alarm

@ Prosimo, da si pred zagonom naprave

- liSen zvok
pozorno preberete navodila Slise °

O P (3P
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4
Slovendina

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Nesiahajte do medzery. Hrozi privretie.
A VAROVANIE

Precéitajte s porozumenim si vSetky pokyny. V
opaénom pripade moéze dojst k pripadnému
zavaznému osobnému poraneniu.

Noste ochranu zraku

Oboznédmte sa s nastrojom. Pozorne si precitajte
navod na pouzitie. Zistite vyuZitia a obmedzenia, ako aj
Specifické potencialne rizika pre tento nastroj.

Neprekracujte 100 kg.

Dokladne dodrziavajte pokyny na montadz nastroja a
skontrolujte, ¢i je nastroj bezpecne utiahnuty.

Nastroj nepretazujte.

Neaplikujte nevyvazenu zataz, ktora by mohla spdsobit’
prevrhnutie jednotky.

Nestojte navrchu ani nepouzivajte ako
rebrik.

Zaistite cely obrobok do zverdka alebo upinaca k
pracovnému stolu, aby nedo$lo k jeho pohybu pod
stolom.

Nesedte navrchu.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

Skontrolujte, ¢i je jednotka bezpe¢ne zaistenda v
stabilnej polohe.

Pouzivajte rukavice a chrani¢e o¢i.

|56 3% % 2 @

Nesedte ani nestojte navrchu jednotky.

Nepouzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nie je
odporu¢ané vyrobcom tohto produktu. Pri pouziti IKONY V TOMTO NAVODE
prisluSenstva, ktoré neodporuca vyrobca, méze dojst k
vaznemu osobnému zraneniu.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Uschovajte si tieto inStrukcie. Obc¢as si ho pozrite
a pouzite ho na zaskolenie inych oséb, ktoré moézu
tento nastroj pouzivat. Ak niekomu nastroj poZiciate,
prilozte k nemu aj tento navod, aby nemohlo dojst
k nespravnemu pouzivaniu nastroja a moznému
poraneniu.

Bezpecénost

Rozbalovanie

Zaciname
UCEL POUZITIA
Tento produkt moZete pouzivat na zabezpecovacie prace.
% z Prevadzka
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Informacie

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
fr— Zivotnému prostrediu.
Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

N
Z
>
2(
<

QMR AREZE

Vystrazna znacka
Pocut nejaky zvuk

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

%1
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EAANvIkG

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A MPOEIAOMNOIHZH

AlaBdoTe TPOTEKTIKG OAEG TIG 0BNYiES. AlAPOPETIKA
HTTOpEi Va TTpokANBei cofapog TPAUNATIOUOG.

EoikeiwBeite pe 10 epyaAeio. AlaBaoTe To gyxXelpidio
XPAONG TTPOCEKTIKA. MABETE TIG EQAPUOYEG KAl TOUG
TIEPIOPITUOUG TOU KABWG Kal Toug Tlavoug KivdUuvoug
TIOU OXETICOVTQI E TN XPrion TOU.

AkoAouBNOTE TTPOCEKTIKA TIG 0ONYiEG CUVAPHOAGYNGNG
Tou epyaAeiou kal BeBaiwBdeite OTI el OO KAAG.

Mnv UTTEPPOPTWVETE.

Mnv e@appolete pn 10oppoTTINUéVO @opTio TTou Ba
HUTTOPOUCE Va TTPOKOAAETEI TITWON TNG HOVADAG.
Ac@aAioTe OAa Ta TEPAXIQ OE PEYYEVN 1) OPIYKTHPO GTOV
TIGYKO EPYAOTiag, WOTE VO PNV PETAKIVNBOUV KATW aTréd
TO €pYyOAEio.

BeBaiwbeite 611 n povada eival KAeIdwuévn Kal o€
oTaBepn Béon.

DopdTe yAVTIA KAl TIPOCTATEUTIKA HOTIWV.
Mnv k&BeoTe 1) aTékeaTE TTAVW OTN povada.

Mnv xpnoigoTroieite GAAa avTaAAGKTIKG 1) €EapTANATA
€KTOG aTmd QUTE TTOU OUVIOTA O KOTOOKEUAOTAG
yla 1o epyaieio autd. H xpAon pn OUVIOTWHEVWY
AVTAAAOKTIKWV 1 €EOpTNUATWY WPTTOPEl VO ETTIQEPE]
Kivduvo cofapou TPaupaTIGHOU.

Na pnv ekTiBeTan o€ Bpoxn Kai va pnv XPnoidoTrolgiTal
o€ ToTT0BETieg pe uypaaia.

®duAagTe auTeo TIO 0dnyIEo. ZUPPBOUAEUEDTE TIG 0dnyieg
guxvd Kal XpNOIUOTIOIACTE TIG YIA va €§NYNOETE KAl O€
TPITOUG TIWG va xelpifovTal To epyaAeio. Av daveioeTe
g€ KATToI0V TO €§ApTNUA, dWOTE Kal TIG odnyieg yia va
aTmoQeuxBei N edPAAPEVN XPAON TOU TIPOIGVTOG Kal
mOavoi TpauPaTIoHOi.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

MrropeiTe va XPNOIPOTIOIACETE TO TIPOIGV YIO EPYACIES

()

TEPEWONG.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

z

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TETATE WG amoppipyara. Ma TNV TpooTacia
Tou TrePIBAAAOVTOG, TIPETTEN VA YiVETA | DlaAOYN
TOU €pyoAgiou, Twv €EapTNUAETWY Kol TwvV
OUOKEUODIWV TOU.

A IMpPogIBoTIoINGN ACPAAEING

I X% @0

MapokaAolpe  diaBaote TG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO UNXAvnpa.

Mnv Bdlete 1O XEpPIO OOG OTO KEVO.
YTapyel KivOuvog TpaupaTIopoU.

DopATE TTPOCTATEUTIKA PATILOV

Mnv gemrepvdre Ta 100 kg.

Mnv oTékeoTe TAVW TOU KOl PNV TO
XPNOIYOTIOIEITE OaV OKAAQ.

Mnv kd&BeoTe Tévw TOU.

Ta nAekTpIKG TTPOIGVTA TTPOG OTTéPPIYN
Oev Ba TpéTel va amoppitrtovTal Madi
pE Ta oikiakd ammofAnTa. MapakalolUue
QAVOKUKAWOTE  OTTou  UTTApXouv Ol
avTioTOIXEG  eyKaTtaoTaoels.  MiAnoTe
HE TIG TOTTIKEG OPXEG N TOV TTWANTA yia
VO 00G EVNUEPWOOUV OXETIKA HE T
TTPOYyPAUHATA AVAKUKAWONG.

EIKONIAIA £TO ErXEIPIAIO

QEMRAEREBE

AopaAeia

Avolypa UOKEUOTTOg

ZEKIVWVTAG

Aeimoupyia

IMAnpogopieg

AvTaAaKTIKG Kl €§apTApATA TTwAOUVTaL
XwpIoTa

AxouyeTal fxog
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GENEL EMNIYET UYARILARI

Elinizi bosluga sokmayin. Sikismaya
karsi dikkatli olun.

A UYARI

Liitfen tim talimatlari okuyun ve anlayin. Bu uyariya
uymamak ciddi olasi kisisel yaralanmalara neden

ar Koruyucu goANzliik kullanin
olabilir.

Uriin hakkinda bilgi sahibi olun. Kullanici kilavuzunu
dikkatle okuyun. Uriiniin uygulamalari ve kisitlamalari
ile birlikte Grlnle ilgili olasi tehlikeleri de 6grenin.

Alet kurulum talimatlarini dikkatle takip edin ve aletin
sikica baglandigindan emin olun.

Asir yiklemeyin.

Uriintin devrilmesine sebep olabilecek dengesiz yiik
uygulamayin.

Alet Ulzerindeyken hareket etmesini Onlemek igin
calismayl pens veya mengeneyle galisma tezgahina
sabitleyin.

Uriinlin sabit bir pozisyonda tutuldugundan emin olun.
Koruyucu eldiven ve gozliik kullanin.

100 kg sinirini agsmayin.

Uzerinde durmayin veya merdiven olarak
kullanmayin.

Uzerine oturmayin.

Atik elektrikli Urlinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen
geri donlisime verin. Geri donlsimle
ilgili tavsiye icin Yerel Makamlarla veya
bayi ile irtibat kurun.

Unitenin (izerinde oturmayin ve durmayin.

Ureticinin bu alet igin tavsiye ettikleri disinda parca
veya aksesuarlar kullanmayin. Tavsiye edilmeyen e
parca ya da aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel BU KILAVUZDAKI SIMGELER
yaralanmalara neden olabilir.

5% %20 @ ®

Yagmura maruz birakmayin veya nemli yerlerde
kullanmayin.

Bu talimati saklayin. Uriinii kullanirken bu talimatlara
basvurun ve talimatlari bu trini kullanabilecek diger
kisileri bilgilendirmek igin de kullanin. Bu Grind bir
baskasina édiing verirseniz Urlinin yanlis kullanimini
ve olasi yaralanmalari énlemek i¢in bu talimatlar da
verin.

KULLANIM AMACI

Glvenlik

Ambalajindan ¢ikarma

Baslarken
Bu Urlinl is glvenligini saglamak igin kullanabilirsiniz.
GEVRENIN KORUNMASI
Calistirma
Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak icin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
] Bilgi

SEMBOL

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak

Guvenlik Uyarisi satilir.

@ Makineyi calistirmadan talimatlari

dikkatlice okuyun. Bir ses geliyor

SQEMBREDBD
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English

Product specifications

Net weight

Main table size

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Poids net

Taille du plateau principal

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Nettogewicht

Grolke Haupttisch

Espariol

Especificaciones del
producto

Peso neto

Tamario de la mesa
principal

Italiano

Specifiche prodotto

Peso netto

Dimensioni tavolo
principale

Nederlands

Productspecificaties

Netto gewicht

Afmeting hoofdtafel

Polski

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Masa netto

Rozmiar gtéwnego stolika

Technické Udaje produktu

Cista hmotnost

Hlavni rozsitujici stl

Termék miiszaki adatai

Netté tdmeg

F6asztal mérete

Specificatiile produsului

Greutate neta

Dimensiuni masa principala

Produkta specifikacijas

Svars neto

Galvena galda lielums

Gaminio techninés
savybés

Neto svoris

Pagrindinio pjovimo
stalo dydis




Portugués

des do

Svenska Pycckuin

XapaKTepucTukn

ifikationer

ifikationer

prord uto

Peso liquido Nettoveegt

Tamanho da mesa
principal

Sterrelse af hovedbord

Tuotteen tekniset tiedot| Produktspesifikasjoner
vapenus

Nettovikt Kokonaispaino Nettovekt Bec HeTTO 5.8 kg

Sterrelsen pa
hovedbordet

Storlek pa huvudbordet| Paapdydan koko ABTTHE GEIEE D 605 x 120 x 16 mm
BepcTaka

Hrvatski Slovensko Slovencina EAAnvika Turkge
Toote tehnilised ) " . ’ P el Mpodiaypapég _— P
andmed Specifikacije proizvoda | Specifikacije izdelka | Specifikacie produktu Mpoioviog Uriin Ozellikleri
Netomass Neto teZina Neto teza Netto hmotnost’ KaBapé Bapog Net agirlik

Pohitdolaua suurus Veli¢ina glavne ploce

Velikost glavne mize

58kg

Velkost hlavného stola ]’:Izigzg (e Ana masa ebadi 605 x 120 x 16 mm
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or
nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat a votre fournisseur
ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fiir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehérteile wie
Batterien, Gllihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes
in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an Ihren
Héandler oder lhr nachstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas,
puntas, bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi méas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all’'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
& escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore o al piu vicino
Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf
de officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de
eindgebruiker uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze
garantie, evenmin als accu’s, lampen, bits, snijbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het
NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier
of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo ou uma
manutengdo anormal ou n&o autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais proximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos nao séo prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite
ryobitools.eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne reklamationsret, det samme gzelder tilbehgr som batterier, pzerer, klinger,
indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kegbebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede
Ryobi serviceveerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke
af denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find nzermeste autoriserede servicecenter pa: ryobitools.eu.
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, réknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststélld av aterforséljaren och 6verlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti técker inte skador som fororsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvandning eller skotsel, eller av dverbelastning. Den
tacker inte heller tillbehdr som batterier, glodlampor, blad, &ndstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten sandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De réattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasétts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperéiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysté ostopaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita kuten akkuja,
polttimoita,terid, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahai ta, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai Iahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire
(24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til
sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller vautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehar som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til nsermeste
autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til ryobitools.eu.

FAPAHTWS! - YCTIOBMS

Hactosuwas npoaykuus Ryobi rapaHTupoBaHa oT aedekToB Npou3BoAcTBa U
nedekToB M3aenuii Ha 2 roga co AHA oduuManbHoOro ohopMIIeHUs NOKYNKK,
YKa3aHHOTO Ha OpUrMHanNe CYeTa, BbINMCaHHOrO NPOAABLIOM MOKynaTento.
MospesxaeHus, nonyyeHHsle B pesynbrate 06bIYHOMO N3HOCA, HEHOPMAnbHOMO
UTW 3aMPELIEHHOTO UCMOMbL30BAHNS UTU OBCNYXMBAHUS, @ TakKe neperpyskon
- He MOKPLIBAIOTCS HACTOSILLEN rapaHTMel, Takke Kak 1 akceccyapsl, Takue kak
6atapen, Namnoyku, LOKMK, NaTpOHBI, MELLKM.

B criyyae nonoMKkn Wnn HEUCNPaBHOCTU B rapaHTWiHLIA NEPUOA OTOWNNTE
npogykuvto HEPABOBPAHHOW c noaTeep)xaeHWem nokynku BalleMy npogasLy
vnw B 6r ALLNA LeHTp koro o6en: Ryobi.

HacTosiulas rapaHTUs He BNSIET Ha BalWM 3aKOHHbIE NPaBa, No OTHOLIEHMIO K
AedeKTHON NpoayKUnK.

YMONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEEHTP

YT06bI HaTK 6r # yNonHomo
Beb-cailTy ryobitools.eu.

Iii LeHTP, obpatutech Kk

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesiecy.
Okres gwarancji liczy sie od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia,
czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwa
konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem.
Wytaczone sg z niej réwniez akcesoria tj. zaréwki ostrza, korcéwki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktéw.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUGN| PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésict
(akumulatory a nabijecky 12 mésicu) od data uvedeného na faktuie nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpUsobené jeho béznym
opotiebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou tdrzbou
nebo pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuiji na pfislusenstvi, jako
Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problém( u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobku Ryobi. K opravé je nutné pfedlozit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevyluduje pfipadna dal$i Vase spotfebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a toltére
1 év garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a késziilékben
talalhato alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az elado altal, a vasarlo
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakadé elhasznalédas, a nem rendeltetésnek
megfelelé hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépd, tulterhelés altal
okozott meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul
izzokra, faréfejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhdz legkdzelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkzokre vonatkozo jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkézpont megtaldlasahoz latogasson el a
ryobitools.eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu
defecte pentru o durata de doudzecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii
originale emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurd normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasé in perioada de garantie, va rugam s trimiteti
produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gési un centru de service autorizat langé dvs., vizitati ryobitools.eu.
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

S7 produkta izejmaterialu un razoanas defektus divdesmit etrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izraksti$anas
datuma.

Normalas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies klame, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinodiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu grazinkite pardavéjui arba | artimiausia ,Ryobi" techninio aptarnavimo
centra.

Jasy statutinés teisés gedimy turinéiy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZidros centra netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kaesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis toestatakse arve voi
saatelehe kuupéevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vaara hooldamise v6i lilekoormuse
kaigus tekkinud defektid kdesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu téendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiijale v&i lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mgjuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i Cetiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom ra¢unu koji je prodavaé
izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu ukljuéena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova, torbi.

U slu¢aju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupniji po3aljite vaSem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblas¢ena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vlozki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da
ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vasemu
prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vasSe pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poi$¢ite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA- ZARUGNE PODMIENKY

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kipy, alebo dodania.
Chyby spésobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
Udrzbou / nardbanim, alebo pretazenim, su z tejto zaruky vylicené podobne
ako prislusenstvo ako Cepele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
o kupe vasmu predajcovi, alebo do najbliz8ieho servisného centra Ryobi.

Vase zakonné prava ohladom poskodeného vyrobku nie s ovplyvnené touto
zérukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najbliz8ie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHEH

AuT6 10 TTPOidV Ryobi pépel eyyUnon KaTd TwV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY Kal
TWV EAATTWHATIKWV THNPATWY Yia pia SIAPKEIC EIKOOITECOAPWY (24) PNV, amd
TNV NUEPOUNVIT TTOU aVaEPETAl OTO TIPWTATUTIO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
atd Tov PETATTWANTH yia Tov TEAIKO XproTn.

O1 QuoloAoYIKEG PBOPEG 1 EKEIVEG TTOU Ba TTPOKANBOUY aTTé N QUOIOAOYIKA A N
ETMTPETITA XPAON A OUVTAPNON, | ATT6 UTTEPQPOPTION SeV KAAUTITOVTAI ATTO TNV
TrapoUoa gyylnon Kabwg kal Ta e§apTApaTa OTTwWG UTatapieg, AGUTTEG, HUTEG,
OaKOUAEG.

Ze TEPITTTWON Kakfg Aeitoupyiag katd Tnv TTepiodo eyyUnong, TTAPAKaAEioTE va
ateuBuveTe 1o TTpoidv XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe Tnv amoédei§n ayopdg, oTov
TTPOUNBEUTH 0ag 1) oTo KOvTIVOTEPO KévTpo Texvikrg Eummpétnong Ryobi.

Ta vopIpa SIKAIWPATA COg TTOU aQOopoUV OTA EAATTWHATIKA TTPoidvTa dev
apgioBnTouvTal atéd Tnv Tapovoa gyyunon.

E=OYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evrotioeTe éva £§ouciodoTnUEVO KEVTPO GEPPRIG OTNV TTEPIOXH TOG,
ETTIOKEQPTEITE TN O€Aida ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi Uriind, tretim hatalarina ve kusurlu pargalara kars! satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dort (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin veriimeyen kullanim
ya da bakim, ya da asiri yiiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar,
rakorlar, torbalar gibi aksesuarlar sézkonusu garantinin disindadir. Garanti
dénemi siiresinde meydana gelen bir ariza durumunda, Griini SOKMEDEN
satinalma belgesi ile yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis
Merkezi'ne génderiniz. Bu garanti, defolu mallara iligkin yasal haklarinizi higbir
sekilde etkilemez.

YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin ryobitools.eu sitesine girin.









ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/verstakskladnoyryobirwb0251330017-9.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/verstaki.html
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